


A NEWLY RENOVATED AND RESOLUTELY MODERN 
HOTEL IN THE HEART OF THE CONVENTION & PORTE DE 

VERSAILLES DISTRICT

Located in a beautiful and very quiet bourgeois street in the 
15th arrondissement of Paris, in the heart of the Convention 
district and very close to the Porte de Versailles Exhibition 
Center, the hotel Moderniste opens its doors after a 

complete renovation.

This brand new 4-star boutique hotel is a beautiful example 
of 1930s architecture in Paris and immerses us in the avant-

garde atmosphere of this resolutely modern era.

UNE ADRESSE RÉSOLUMENT MODERNE RÉCEMMENT 
RÉNOVÉE AU CŒUR DU QUARTIER CONVENTION & 

PORTE DE VERSAILLES 

Situé dans une jolie rue bourgeoise et très calme du 15ème 
arrondissement de Paris, en plein cœur du quartier de la 
Convention et tout près du Parc des expositions de la Porte 
de Versailles, l’hôtel Moderniste ouvre ses portes après une 

complète rénovation.
Ce nouveau boutique hôtel 4 étoiles est un bel exemple 
d’architecture des années 30 à Paris et nous plonge dans 
l’atmosphère avant-gardiste de cette époque résolument 

moderne. 





The graphic and elegant decoration is inspired by the refined 
design of Le Corbusier, known as the father of modern 
architecture. The Hotel Moderniste pays tribute to these urban 
planners who laid the foundations of modern art and design. 

A selection of drawings, paintings and architects’ furniture 
are references to this very creative era. In the lobby, the Knoll 
enfilade and the LC6 sharing table by Le Corbusier perfectly 
blend with the fireplace and the Art Deco glass walls. 

THE HOTEL MODERNISTE PAYS TRIBUTE 
TO THE DESIGNERS OF THE 1930S

La décoration graphique et élégante s’inspire du design 
épuré de Le Corbusier, père de l’architecture moderne. 
L’hôtel Moderniste rend hommage à ces urbanistes 
qui ont posé les bases de l’art et du design moderne. 

L’HÔTEL MODERNISTE REND HOMMAGE
AUX DESIGNERS DES ANNÉES 30

Un choix de dessins, de peintures et de mobilier d’architectes 
sont autant de références à cette époque très créative. 
Dans le lobby, l’enfilade Knoll et la table de partage LC6 de 
Le Corbusier se marient parfaitement avec la cheminée et 

les verrières Art Déco. 







UN JARDIN D’HIVER SPACIEUX ET LUMINEUX

On y prend son petit déjeuner le matin sous une belle lumière, 
on y travaille en journée dans une ambiance studieuse et, à la 
tombée de la nuit, le jardin d’hiver devient un coin lounge où 
il fait bon prendre un verre et se détendre après une journée 
de travail ou de visites dans Paris. Vous y admirerez une 
collection d’affiches anciennes, clins d’œil au Paris populaire 
des expositions de la Porte de Versailles à travers le temps.

A SPACIOUS AND BRIGHT WINTER GARDEN
In the morning you can have breakfast in a beautiful light, during 
the day you can work in a studious atmosphere, and, at nightfall, 
the winter garden becomes a lounge area where you can have 
a drink and relax after a working day or after your Paris visits.
You can admire a collection of old posters, a nod to the popular 
Paris of the Porte de Versailles exhibitions through the years.



Structuré sur 7 étages, l’hôtel Moderniste 
propose 40 chambres très confortables. 
Les dessins issus de « La cité Moderne » 
de Mallet-Stevens en 1922 décorent avec 

soin chaque chambre.
 

Une attention particulière a été portée 
à la literie et l’isolation phonique de 
chaque chambre afin de garantir un 
sommeil optimal au cœur de la capitale. 
Parfaitement équipées, elles disposent 
d’une salle bain fermée avec douche, 
ciel de pluie et éclairage subtil qui invite 
à la détente. Les chambres donnent sur 
notre cour très calme ou sur la rue de 

Langeac, très calme elle aussi.

Structured on 7 floors, the hotel 
Moderniste offers 40 very comfortable 
rooms. The drawings from Mallet-
Stevens’ 1922 «Cité Moderne» tastefully 

decorate every room. 

 Particular attention has been paid to 
the bedding and soundproofing of each 
room to ensure optimal sleep in the 

heart of the capital. 
Perfectly equipped, the rooms have a 
private bathroom with rainshower and 
subtle lighting that invites you to relax. 
They face our very quiet courtyard or the 

street, also very quiet.

DES CHAMBRES 
CONTEMPORAINES ET 

CONFORTABLES

CONTEMPORARY AND 
COMFORTABLE ROOMS



5 CATÉGORIES DE CHAMBRE 
SMALL, MEDIUM, LARGE TRIPLE, 

LARGE QUAD, ADJACENTES

• Superficie de 11 à 40m2 pouvant 
accueillir jusqu’à 5 personnes
• Confort 4 Étoiles et Wifi offert dans   
tout l’établissement
• Réception et Conciergerie 24h/24

5 ROOM CATEGORIES
SMALL, MEDIUM, LARGE TRIPLE, 

LARGE QUAD, FAMILY ROOM

• Surface from 11 to 40m2, welcoming up 
to 5 people
• 4 stars confort, free Wifi in all the hotel. 
• Reception and Concierge service 24/7



PETIT DÉJEUNER À LA FRANÇAISE 
Produits frais de qualité. Buffet chaud et froid. 

Pains bio et sélection sans gluten. 

BUFFET BREAKFAST «À LA FRANÇAISE» 
Finest quality products, hot and cold buffet.

Organic breads, gluten-free corner.

-
 HONESTY BAR 

 Apéritifs, vins et champagne à disposition tous les soirs 
dans le jardin d’hiver à partir de 18h.

Apéritifs, french wines and champagne at your disposal 
in the winter garden starting from 6pm. 

- 
TEA TIME

Thé, café, chocolat chaud et madeleines à discrétion 
toute la journée. 

Tea, coffee, hot chocolate and madeleines are offered 
throughout the day. 

- 
ROOM SERVICE

Disponible tous les jours de 11h à 23h servi en chambre 
ou dans le jardin d’hiver 

Deliveroo: delivery service available directly in your room! 
Vrai&Bon: a selection of starters, main courses and 

desserts served in recyclable glass jars.



HÔTEL MODERNISTE 

5 RUE DE LANGEAC 75015 PARIS 
+33 (0)1 45 32 50 60

WWW.HOTELMODERNISTE.COM
INFO@HOTELMODERNISTE.COM


